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Darovacia zmluva 

podľa § 628 Občianskeho zákonníka  

 

 

 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 

 

Darca:   Nadácia COOP Jednota 

Sídlo:  Bajkalská ul. 25, 827 18 Bratislava 

Zastúpený:  Ing. Renáta Muchová, správca nadácie 

IČO:  30789214 

Registrovaný:  MV SR 10.10.2001, pod č. 203/Na-96/627 

 

(ďalej len „darca“) 

 

a 

 

Obdarovaný: Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banská Bystrica 

Sídlo:  Námestie Ludvíka Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica 

Zastúpený:   Ing. Miriam Lapuníková, MBA, riaditeľka 

IČO:    00 165 549 

Registrovaný:    zriadená Zriaďovacou listinou Ministerstva zdravotníctva SR č. 1842/90-A/II-

1 z 18.12.1990 v znení neskorších zmien 

IBAN:  

 

(ďalej len „obdarovaný“)  

 

Článok I. 

Predmet a účel zmluvy 

 

1.1 Darca daruje touto zmluvou obdarovanému nasledujúce zariadenia: 

 Infusomat Compact plus (5ks) v hodnote 7 578,00 EUR vrátane DPH 

 Perfusor Compact plus (3ks) v hodnote 4 317,84 EUR vrátane DPH 

 

Celková hodnota darovaných zariadení vrátane dopravy na miesto inštalácie, inštalácie zariadení 

a zaškolenia obsluhy je 11 895,84 EUR vrátane DPH (slovom 

jedenásťtisícosemstodeväťdesiatpäť eur osemdesiatštyri centov). Všetky uvedené zariadenia budú 

umiestnené na II. Gynekologicko-pôrodníckej klinike SZU a predstavujú nevyhnutné vybavenie 

infúznou technikou pre pôrodné sály a jednotku intenzívnej starostlivosti II Gynekologicko-

pôrodníckej kliniky SZU FNsP F. D. Roosevelta Banská Bystrica. 

 

1.2 Obdarovaný dar od darcu prijíma a nadobúda do vlastníctva a zaväzuje sa ho použiť na účel 

vymedzený v bode 1. tohto článku.  

 

1.3 Účel použitia daru môže byť zmenený len na základe písomného súhlasu darcu, o ktorý musí 

obdarovaný vopred požiadať. Darca si vyhradzuje právo kontrolovať použitie daru. 

 

1.4 V prípade, že dar bude použitý na iný účel bez predchádzajúceho písomného súhlasu darcu, 

bude sa toto konanie považovať za hrubé porušenie dobrých mravov a darca bude mať v zmysle 

§ 630 Občianskeho zákonníka právo na vrátenie daru. 
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Článok II. 

Spôsob odovzdania daru 

 

2.1 Darca sa zaväzuje, že dar uvedený v čl. I. bod 1.1 tejto zmluvy odovzdá obdarovanému po 

podpísaní tejto Darovacej zmluvy, bezprostredne po jeho dodaní od dodávateľa, u ktorého darca 

predmetný dar pre obdarovaného objednal a zakúpil.  

 
 

Článok III. 

Vady daru a záruka 

3.1 Darca vyhlasuje, že dar objednal pre obdarovaného u dodávateľa ako nový, na základe čoho 

dodávateľ zodpovedá za jeho kvality, ktoré sú u tohto druhu veci obvyklé a za prípadné vady daru. 

3.2 Záručná doba, ktorá sa vzťahuje na predmet daru a dĺžka jej trvania, ktorú si môže obdarovaný 

uplatniť, bude uvedená dodávateľom, ktorý nesie za kvalitu daru plnú zodpovednosť, pri dodaní 

daru.  

 

 

Článok IV. 

Zásada oddeľovania 

4.1 Zmluvné strany uznávajú a súhlasia s tým, že cieľom predmetu daru a tejto zmluvy nie je: 

a) pohnútka získať alebo si udržať obchod, alebo dať vzniknúť akémukoľvek záväzku 

obdarovaného (či vytvoriť akékoľvek očakávanie, že obdarovaný sa podujme zakúpiť si, 

prenajať si, odporučiť alebo používať (alebo zariadiť zakúpenie, prenájom, odporúčanie 

alebo použitie) akékoľvek produkty alebo služby darcu alebo sa inak zúčastniť alebo 

ponúknuť obchodnú transakciu (teraz či v budúcnosti) darcovi alebo s ňou súvisiacich 

subjektov;  

b) alebo akýmkoľvek spôsobom ovplyvňovať procesy alebo rozhodnutia obdarovaného 

v súvislosti s akýmkoľvek potencionálnym zakúpením, prenájmom, odporúčaním alebo 

využitím produktov či služieb darcu vrátane zmluvy o postupe obstarávania alebo cenovej 

štruktúre. 

4.2 Zmluvné strany súhlasia s tým, že sú nezávislé a že táto zmluva nemá za cieľ vytvoriť akýkoľvek 

druh partnerstva alebo vzťahu na základe zastúpenia alebo získanie akejkoľvek obchodnej alebo 

inej výhody darcu alebo osobnej výhody zástupcov, zamestnancov alebo spolupracujúcich osôb 

darcu. 

 

Článok V. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

5.1  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

SR.  

 

5.2  Vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a príslušnými predpismi Slovenskej 

republiky. 

5.3  Zmluvné strany sa zaväzujú, že riešenie prípadných sporných otázok sa bude uskutočňovať 

predovšetkým spoločným rokovaním a vzájomnou dohodou. V prípade, ak sa vzniknutý spor 

nevyrieši vzájomnou dohodou ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená predložiť tento spor 

na riešenie príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

 

5.4 Táto zmluva môže byť zrušená v prípade uvedenom v čl. I. bod 1.4 tejto zmluvy. 

 

5.5 Zmluvné strany súčasne v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a 

Nariadenia EP a Rady 2016/679 (ďalej len „GDPR“) prijímajú v tejto zmluve informatívny 

súhlas týkajúci sa ochrany osobných údajov fyzických osôb - štatutárov, vedúcich 
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zamestnancov, zamestnancov alebo iných kontaktných osôb jednotlivých zmluvných strán, 

ktorých osobné údaje si zmluvné strany v rámci plnenia práv a povinností podľa tejto zmluvy 

vzájomne poskytnú.  

 

5.6 Darca a obdarovaný sa ako prevádzkovatelia (ďalej len „prevádzkovatelia“)  zaväzujú, že budú 

poskytnuté osobné údaje podľa predchádzajúcej vety spracovávať výlučne za účelom plnenia 

zmluvného vzťahu vyplývajúceho z tejto zmluvy. Po ukončení predmetného účelu alebo po 

ukončení vzťahu príslušnej fyzickej osoby k dotknutej zmluvnej strane, prípadne po ukončení 

platnosti a účinnosti tejto zmluvy alebo s ňou súvisiacich zmlúv a iných dokumentov alebo 

plnení, sa príslušný prevádzkovateľ zaväzuje, že zabezpečí likvidáciu poskytnutých osobných 

údajov, pokiaľ sa zmluvné strany s dotknutou osobou nedohodnú inak. 

 

5.7 Prevádzkovatelia vyhlasujú, že zabezpečia primeranú úroveň ochrany osobných údajov a že 

budú poskytnuté osobné údaje spracovávať len v súlade s dobrými mravmi a konať spôsobom, 

ktorý neodporuje zákonu o ochrane osobitných údajov a ani osobitným zákonom, podľa ktorých 

sa osobné údaje spracovávajú. 

 

5.8 Dotknuté osoby majú právo požadovať od prevádzkovateľov prístup k ich osobným údajom ako 

aj právo na ich opravu, vymazanie, obmedzenie spracúvania, právo namietať proti ich 

spracúvaniu alebo právo na prednosť údajov. 

 

5.9    Dotknuté osoby majú tiež právo na obhajobu svojich práv prostredníctvom zodpovednej osoby 

ak je určená alebo podľa § 100 zákona č. 18/2018 Z. z. podať podnet (sťažnosť) Úradu na 

ochranu osobných údajov SR.  

 

5.10 Táto zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana dostane po 

jednom jej vyhotovení. 

 

5.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na potvrdenie toho, že 

obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

 

V Bratislave, dňa           V Banskej Bystrici, dňa 

 

 

 

  

Za darcu:  Za obdarovaného: 

   

   

   

________________________  ________________________ 

   

Ing. Renáta Muchová  Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

správca Nadácie COOP Jednota  riaditeľ FNsP FDR Banská Bystrica 

 


